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17 Aanvankelijk was dit een 
particulier initiatief. Als 
gevolg van een besluit van de 
synode van Utrecht (1923) 
werd dit comité een kerkelijk 
deputaatschap. Het droeg 
de naam Deputaatschap 
voor de steunverlening aan 
Hongaarse studenten. Voor-
zitter was F.W. Grosheide, 
secretaris ds. H.A. Munnik 
van Zwolle.

18 Van 1927-1933, waarbij 
aan Nederlandse kant dr. 
B.A. Knoppers van Amster-
dam een grote rol speelde, en 
in Hongarije ds. K. Dobos.

19 Titel: Hongaarse archiva-
lia, nummer 1121. Zie de 
inventaris op de site van het 
hdc, www.hdc.vu.nl.

20 Meer hierover in het 
artikel ‘Hongaars eerbetoon’ 
elders in dit blad.

21 Zie hierover het artikel 
‘Hongaars eerbetoon’ elders 
in dit blad.

22 Zie over deze laan het 
artikel ‘Hongaars eerbetoon’ 
elders in dit blad.

23 Een artikel over dit fonds 
is in voorbereiding.

haar naam draagt, bevat haar brieven aan E. Gerö-Chrenko en 
enkele stukken betreffende een borstbeeld en een schilderij, die de 
gedachtenis aan haar levend moesten houden.21

 Daarnaast is er het archief van de Julianaschool waaruit en-
kele stukken zijn gefotografeerd. Deze school werd op initiatief 
van C.M.E. Kuyper in 1926 te Boedapest, met Nederlands geld, 
gesticht. Een van de gefotografeerde stukken is het receptieboek. 
Dit loopt van 13 september 1926-24 augustus 1948, toen ds. N.B. 
Knoppers uit Hardenberg een van de laatste bezoekers was. Ge-
zien de grote Nederlandse betrokkenheid bij de oprichting van 
deze school en bij de renovatie in 1936 vonden vele Nederlandse 
bezoekers van Boedapest het kennelijk de moeite waard de school 
te gaan bezichtigen. Op 6 september 1948, ter gelegenheid van de 
troonsbestijging van koningin Juliana, vond in de kerk aan de Vil-
ma Királynö út (Wilhelminalaan22) te Boedapest een morgengebed 
in het Nederlands plaats. Een paar dagen later werd er door F.W. 
Grosheide en andere betrokkenen een protestbrief ingediend in 
verband met de ’erschreckende Nachrichten von der Handlungs-
weise ihrer Regierung mit der Juliannaschule’. De school werd ge-
nationaliseerd.
 Ten slotte zijn er scans gemaakt uit het archief van A. Csekey 
(1896-1956). Hij was in 1921 de eerste Hongaarse student die een 
beurs van de Gereformeerde Kerken in Nederland ontving, later 
werd hij o.a. hoogleraar in Boedapest.23 Zijn Nederlandstalige cor-
respondentie bestaat grotendeels uit brieven van H.A. Munnik en 
diens familie. Munnik was predikant in Zwolle en decennialang 
lid van het deputaatschap dat het studiefonds voor Hongaarse stu-
denten beheerde. Zo’n veertig studenten hebben hiervan geprofi-
teerd door enige tijd in Kampen of aan de vu te studeren. Een deel 
van hun correspondentie gaat dan ook over het studiefonds.

Al deze archieven vormen, samen met het archief van F.W. Gros-
heide en enkele kerkelijke archieven, een goudmijn voor wie ge-
interesseerd is in de relatie Nederland-Hongarije gedurende het 
Interbellum. De contacten van George Harinck zijn nu reeds zeer 
stimulerend gebleken voor het onderzoek, zowel aan Hongaarse 
als aan Nederlandse zijde.
 In Boedapest zijn enkele studenten en docenten van de vak-
groep Nederlands aan de Gáspár Károli Universiteit aan het werk 
gegaan. Op het moment dat dit artikel verschijnt zijn de eerste 
scripties voltooid. Zo werd een scriptie geschreven over Zoltán 
Kováts, die rond 1920 twee keer een periode in Nederland verbleef 
en daarover in 1958 een terugblik samenstelde. Ook over A.E. 
Hoekstra, de eerste privaatdocent Hongaarse taal in Nederland 
verscheen een scriptie, en dr. Julia Alberts, verbonden aan genoem-
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